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                              Работа с художественным текстом 
                             на занятиях по иностранному языку 
     В процессе преподавания иностранного языка в школе чтению уделяется большое внимание, так как оно обеспечивает получение информации из самых разнообразных источников и тем самым дает возможность учащимся удовлетворить потребность в познании окружающего их мира. 
      Методика работы с текстом зависит от поставленных целей, а также от характера читаемого текста. Обращаясь к конкретным типам текстов, человек ставит перед собой разные цели и использует для их достижения различные стратегические и тактические действия. Это существенным образом обуславливает методику работы с текстом в учебном процессе. 
     Значение характера текста на том или ином этапе обучения трудно переоценить. Учителю важно подобрать такой тип текста, который бы соответствовал уровню обученности учащихся, их интересам.  

      Текстовой материал является важным компонентом содержания обучения иностранному языку, так как в процессе работы с текстами формируются не только лексические, фонетические и грамматические навыки и речевые умения, но и языковая, речевая, коммуникативная, межкультурная и другие компетенции. 

         Текст выступает в качестве опоры для обучения устному высказыванию на иностранном языке. Одним из разновидностей учебного текста являются художественные тексты. Они характеризуются как коммуникативно-направленные вербальные произведения, обладающие эстетической ценностью, выявляемой в процессе её восприятия, и используются на всех этапах обучения в школе.  Такие тексты являются источником лингвистической, содержательной, культурно-страноведческой информации. Они оказывают воздействие на эмоциональную сферу читателя, стимулируют его мыслительную деятельность. Будучи включенными в учебный процесс, художественные тексты выполняют учебные функции. Работа с такими текстами является существенным компонентом процесса обучения иностранному языку.   
          Использование художественного текста на языковом занятии способствует: 

- развитию воображения и способностей к словесному творчеству через
    эмоционально-образное восприятие языка и действенное к нему отношение; 
- постижению языка как феномена культуры; 

- повышению мотивации изучения языка. 

          Кроме того, художественный текст дает возможность посмотреть на мир с разных позиций и тем самым выявить и осознать межкультурные различия. 

          При чтении иноязычных художественных текстов особую трудность представляют такие языковые явления, как идиомы, игра слов, сложные словесные образы, неологизмы, многозначные слова, значение которых сложно установить из контекста, стилистически окрашенные и выходящие за рамки литературной нормы слова и словосочетания. Однако исключение перечисленных языковых средств из текста с целью его адаптации может негативно отразиться на таких сторонах художественной речи, как образность, экспрессивность, индивидуализированность и исказить тем самым авторские смыслы произведения, а также эстетическое восприятие текста читателем. Поэтому наряду с адаптацией возможен и другой путь работы с иноязычным художественным текстом – частичное его сокращение и составление сопровождающего комментария, содержащего толкование отдельных элементов текста. 

          В качестве критериев отбора художественных текстов можно рассматривать: 

- яркий, эмоциональный сюжет; 

- учёт возрастной специфики адресата; 

- тематическая близость предмета изложения к жизненному опыту и интересам
   подростков;

- репрезентативность текста, т.е. его аутентичность и актуальность для
    носителей языка; 

- социокультурную информативность; 

- относительную доступность языкового оформления, посильность текста. 

        Относительно литературных предпочтений школьников следует заметить, что для них большой интерес представляют именно чтение современных произведений юношеской литературы, а не классических. В современных художественных текстах для молодежи описывается социокультурная действительность страны изучаемого языка, проблемы зарубежных сверстников, их мысли, чувства, повседневная жизнь. 

          Технологии обучения чтению иноязычных художественных текстов должны ориентировать учащихся не только на понимание прочитанного, но и на повышение степени взаимодействия реципиента с текстом, сам процесс чтения должен превратиться в диалог между действующими лицами и читателем. 

          Для успешного чтения художественных текстов на иностранном языке особенно важно использование антиципации – вероятностного прогнозирования. Разновидность механизма антиципации не зависит от этапа овладения навыком чтения на данном языке, а обусловлена способностью реципиента мыслить гипотезами. Антиципации имеют место на всех уровнях языка, на уровне слова она выступает в форме языковой догадки, которая является основным компенсирующим фактором при недостаточном знании языка. Прогнозирование способствует созданию установки эмоционального настроя, готовности к чтению. 

            Первыми смысловыми ориентирами в работе над текстом являются сильные позиции текста – его начало, конец и особенно заглавие. Выделение сильных позиций текста и их понимание способствует быстрому извлечению не только содержательной, но и оценочной информации, авторского отношения к изображаемому материалу. 

           Работа над иноязычным художественным текстом проходит в три этапа: 

           Предтекстовой этап. Задача этого этапа – пробудить у учащихся желание познакомиться с текстом. Личная заинтересованность в чтении текста, эмоциональное отношение к нему повышает эффективность работы. Этот этап работы предполагает снятие лексико-грамматических трудностей. Внимание учащихся следует привлечь к тематическим цепочкам, невербальному материалу, средствам наглядности. Предварительная работа может включать также работу с заголовком и структурой текста. 

На данном этапе можно выполнить следующие задания: 

- прочитать опорные слова и словосочетания и назвать тему текста; 

- ознакомиться с новыми словами и предположить, о чём идёт речь в тексте; 

- догадаться по схеме из ключевых слов о содержании текста и озаглавить его; 

- определить тему текста по иллюстрации; 

- прочитать заголовок и сказать, о чём может идти речь в тексте; 

- найти в заглавии слово, передающее оценку автора и др. 

         Текстовой этап. Это этап непосредственного прочтения текста. Здесь особенно важное значение имеет правильно сформулированное задание к тексту. Такое задание помогает вырабатывать стратегию понимания текста, ориентироваться в нем, направляет внимание читателя на единицы текста, значимые в том или ином отношении для его осмысления, создавая тем самым условия для прогнозирования его содержания. 
          На данном этапе можно предложить следующие упражнения: 

- прочитать первый абзац текста и сообщить о чем идет речь; 

- прочитать текст до конца и найти в … абзаце предложение, содержащее 
  аргументацию главной мысли; 

- прочитать текст, назвать слова, несущие наибольшую смысловую нагрузку; 

- указать предложения, наиболее соотносящиеся по смыслу с заглавием; 

- прочитать … абзац и сформулировать основную мысль одним предложением
   и др. 

Послетекстовой этап. Работа после прочтения текста может быть организована в форме обобщающей дискуссии, направляемой учителем с помощью специальных вопросов, которые помогают подтвердить, скорректировать или опровергнуть первоначальные гипотезы по проблеме, дать оценку тексту. 

         Учащимся можно быть предложить следующие задания:

-  выразить свое согласие / несогласие с приведенными утверждениями;

- распределить данные вопросы в последовательности, которая соответствует 

  содержанию текста; 
- выразить главную мысль текста, объяснить его заглавие; 

- рассказать о чувствах и мыслях героя в определенный момент; 

- сказать, совпадает ли ваша точка зрения с авторской; 

- выделить интересную информацию из текста и оценить её и др. 
     Эффективность предложенных заданий можно проверить лишь в процессе работы над конкретным текстом.  Всё зависит от самого текста, его содержания, художественного своеобразия и назначения. 
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